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Verjüngung demontieren

Disassemble the tapering

Démonter l'effilement

Desmontar el cuello

Dichtung einlegen

Insert seal

Placer le joint

Colocar la junta

ACHTUNG: Das Übergangstück wird nur benötigt beim
tausch eines Schwab-Schwimmerventil gegen ein
Geberit-Schwimmerventil.

ATTENTION: The transition piece is only required when
replacing a Schwab float valve with a Geberit float
valve.

ATTETION: La piéce de jonction est néccessaire
uniquement lors la plonge de ka valve á flotteur
contre une á flotteur Geberit.

ATENCIÓN: La pieza de transición solo hace falta
al sustituir und válvula de flotador Schwab por
una válvula de flotador Gebrit.
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Übergangsstück einschrauben

Screw-in transition piece

Visser la piéce de jonction

Enroscar la pieza de transición

Dichtung einlegen

Insert seal

Placer le joint

Colocar la junta

Neues Schwimmerventil montieren

Install new float valve

Monter une nouvelle valve á flotteur

Montar la nueva válvula de flotador
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